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vil gøre Indsigelse mod Aftalen eller Ordren, 
vilde dette ikke blot kunne være en ret ge- 
nerende og efter Omstændighederne temme- 
홢 lig unaturlig Byrde for vedkommende/ men 
en saadan Bestemmelse vilde sikkert føre 
til, at adskillige Personer kom til at hæfte 
for Aftaler, de slet, ikke havde tænkt paa 
at indgaa, idet det næppe vilde være mu- 
ligt at faa . Bestemmelsen saaledes banket 
ind i Folks Bevidsthed, a,t de sørgede for 
at reklamere i Tide. 

I Henhold til saadanne Betragtninger 
har § 82 fastsat, at Reklamation spligten 
kun paahviIer Handlende, og kun forsaavidt 
deres Forhandlinger med Agenten have an- 
gaaet Køb for deres Bedrift. Qg ifølge Af- 
fattelsen af § 82 er det en Forudsætning 

. I forReklamationspligten, at den paagældende 
virkelig har forhandlet med Agenten. Det 
er ikke nok, at Agenten har henvendt sig 
til den paagældende, naar denne dog straks 
har afvist ham. Agenturgiveren, maa i Be- ' 
nægtelsestilfæIde have Bevisbyrden for, at 
saadanne Forhandlinger have fundet Sted. 

i Man har ikke kunnet fastsætte nogen be- 
stemt Frist, inden hvilken Agenturgiverens 
Underretning om hans Grodkendelse af Af- 
talen eller Antagelse af Ordren skal være 
afgiven, men det har været Tanken, at 
Underretningen skal afgives saa hurtigt, at 
den har Karakter af en sædvanlig Bekræf- 
telse. Ifølge Formuleringen af Paragrafens 
2det Punktum behøver vedkommende Hand- 
lende dernæst, kun .,at reklamere, naar 
han af Underretningen har forstaaet eller 

: burde . have forstaaet, at Agenturgiveren 
ansaa Aftale for afsluttet med det Ind- 
hold, som angives i Underretningen. I 
denne Betingelse ligger, at Agenturgiveren 
skal være i god Tro; ellers er de r  natur- 
ligvis ingen Grund , til at beskytte ham. Og 
den nævnte Betingelse tilsigter endvidere 
at beskytte , vedkommende Handlende der- 
ved, at den fritager ham for at svare paa 
Agenturgiverens Henvendelser, naar disse 

: ere affattede saaled .es, at man ifølge den 
, . . Handlendes Forhold ikke. med Billighed . 

kan forlange, at han skal kunne forstaa 
dem, hvilket navnlig vil kunne gælde, naar 
Henvendelserne ere affattede paa fremmede 

Sprog. Denne Begrænsning af Reglen synes 
paakrævet, da udenlandske Handelshuse 
jævnligt benytte danske eller dog dansk- 
talende Agenter, saaledes at vedkommende . 
Handlende,' selv om han tidligere har haft 
Forretninger med det paagældende Handels- 
hus, dog ofte ikke har haft Anledning til 
at bruge eller skåne sig Kendskab til det 
fremmede Sprog, fordi han aldrig har for- 
handlet direkte med Agenturgiveren. 

Endelig har man ment, at det vilde 
være for strengt,, om Virkningen af, at ret- 
tidig Reklamation er forsømt, -  den skal 
ifølge Paragrafen ske uden ugrundet Op- 
hold 홢 skulde være, at Aftale ubetinget 
ansaas for. sluttet med dét Indhold, som 
angives i Underretningen; man har aabnet 
den Handlende Adgang til at føre Bevis i 
modsat Retning. Følgen af undladt Rekla- 
mation er altsaa alene, at en Bevisbyrde, som 
efter almindelige Regler vilde paahvile 
Agenturgiveren, i en Situation som den be- 
skrevne kastes over paa vedkommende Hand- 
lende ; har denne Ret i sin Paastand om, at 
Agenturgiverens Gengivelse af hans For- 
handlinger med Agenten ikke stemmer med 
de virkelige Forhold, vil han jævnligt have 
Bevis forhaanden i en Ordrekopi eller Slut- 
seddelsblanket, som Agenten har givet ham. 

Medens de t  norske og det svenske Ud- 
kast ikke have knyttet Reklamationspligten 
til andre Betingelser end de fornævnte, har 
det danske Udkast som allerede antydet, 
endnu tilf øj et en væsentlig Begrænsning med 
Hensyn til Bestemmelsens Anvendelsesom- 
raade7 idet man har ment yderligere at 
maatte kræve, at vedkommende Handlende/ 
for at blive reklamationspligtig, bør staa i 

, Forretningsforbindelse med Agenturgiveren. 
Naar den danske Kommission paa dette 
Punkt har anset det nødvendigt at divergere 
fra de to andre Udkast, er Grunden navnlig 
den, at ligesom der overhovedet næppe her 
i Landet har vist sig nogen stærkere Trang 
til en Bestemmelse af det i § 82; angivne 
Indhold, saaledes har Tanken om en saa 
vidt gaaende Regel, som den; : der findes i 
det norske og det svenske. Udkast stødt ̂ ' , . , 
paa stærk Modstand hos herværende Handels- 
kyndige, og navnlig har Provinshandels- 


